(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
GRZEBIEN DLA PSA NA KOLTUNY SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DOG COMB FOR TANGLES SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HUNDEKAMM GEGEN VERFILZUNGEN SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
HREBEN PRO PSY NA CHLUPATE CHUCHVALCE SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PEIGNE POUR CHIEN ANTI-NGEUDS SYMBOLE : 15721 EAN/GTIN : 5907451317709

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
PETTINE PER CANI PER NODI SIMBOLO: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PEINE PARA PERRO ANTIENREDOS SIMBOLO: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HONDENKAM TEGEN KLITTEN SYMBOOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HUNDKAM FOR TOVOR SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
XTENATTA YKYAIA I'TA KOMITIOYX XYMBOAO: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PIAPTAN PENTRU CAINI DE DEZINODAT SIMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PENTE PARA CAO ANTI-EMARANHADOS SIMBOLO: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
I'PEBEH 3A KYUYETA IMTPOTHUB CIVIMTAHE CUMBOIJI: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KUTYAFESU FILCBONTASHOZ SZIMBOLUM: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HUNDEKAM TIL FILTER SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
HREBEN PRE PSOV NA ZACUCHY SYMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KOIRAN TAKKUHARJA SYMBOLI: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SUKOS SUNIMS NUO SUSIVELIMUY SIMBOLIS: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SUNU KEMME PRET KUILIEM SIMBOLS: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOERAKAMM PUSADE EEMALDAMISEKS SUMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
GLAVNIK ZA PSA PROTI VOZLOM SIMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CIOR MADRA DO NA CUIRLINI SIOMBAIL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MGHARFA TAL-KLIEB KONTRA L-GHAWWIG SIMBOLU: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CESALJ ZA PSA PROTIV CVOROVA SIMBOL: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
I'PEBEHB V1 COBAK OT KOJITYHOB CUMBOJI: 15721 EAN/GTIN: 5907451317709
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Grzebien elektryczny na koltuny, przeznaczony jest dla wszystkich ras psow. Delikatnie wyczesuje siers¢ i rozcina kottuny w siersci.Urzadzenie
wyposazone jest w obracajace sie ostrza, dzieki ktérym z tatwoscia pozbedziemy sie posklejanej, brudnej siersci.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA OBSEUGI
Przygotowanie urzadzenia

®  Upewnij sie, Ze urzadzenie jest czyste i nie ma resztek siersci na ostrzach.

® W razie potrzeby, przetrzyj grzebien wilgotna szmatka i osusz.

®  Przygotowanie psa:
®  Przed rozpoczeciem czesania upewnij sie, ze siers¢ psa jest sucha.

® Delikatnie przesun reka po siersci, aby zlokalizowa¢ splatane miejsca lub kottuny.

®  Uzycie grzebienia:
®  Przytrzymaj psa w spokojnej pozycji.
®  Chwyc urzadzenie wygodnie za uchwyt i delikatnie przesun obrotowe ostrza przez splatang siers¢.

® Nie ciagnij siersci sita! Jesli kottun jest bardzo mocny, powoli rozczesuj go partiami, przesuwajac grzebien w jednym kierunku.

®  Czyszczenie siersci:
®  Rozczesyj sier$¢ stopniowo, zaczynajac od wierzchniej warstwy i kierujac sie w dét.

® Regularnie oczyszczaj urzadzenie z wloséw w trakcie uzytkowania.

® Zakonczenie:
®  Po zakonczeniu pielegnacji przetrzyj urzadzenie i upewnij sie, ze jest czyste.

®  Schowaj grzebien w suchym miejscu z dala od wilgoci.

INSTRUKCJA WYMIANY BATERII

®  Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

®  Nalezy uzywac baterii jednego typu.

®  Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.
®  Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
® Nigdy nie prébuj tadowac zwyklych baterii.
®  Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
® Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

KONSERWACJA URZADZENIA

e  Po kazdym uzyciu usun resztki siersci z grzebienia.

e  Czysc¢ obrotowe ostrza wilgotng Sciereczka, nie uzywajac agresywnych detergentow.

e Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

e Regularnie sprawdzaj stan ostrzy — w przypadku stepienia, wymien na nowe (je$li model umozliwia wymiane).
DANE TECHNICZNE

e  Material: tworzywo sztuczne
Ostrza nierdzewne

Uruchamia sie za pomoca przycisku
Wygodny w uzyciu

Zasilanie: 4 x AAA

Wymiary: 23cm x 4,5cm x 2,5cm



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

Nie fadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P 2

europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Electric comb for mats, designed for all dog breeds. It gently combs the coat and cuts mats in the coat. The device is equipped with rotating blades,
thanks to which we can easily get rid of glued, dirty hair.

START-UP/USER'S MANUAL

Preparing the device
Make sure the device is clean and there is no hair residue on the blades.
If necessary, wipe the comb with a damp cloth and dry.

Preparing your dog:
Before you start brushing, make sure your dog's coat is dry.
Gently run your hand through the coat to locate any tangled areas or knots.

Using a comb:

Hold your dog in a calm position.

Hold the device comfortably by the handle and gently move the rotating blades through the tangled fur.

Don't pull the coat with force! If the knot is very tight, slowly comb it out in sections, moving the comb in one direction.

Cleaning the coat:
Comb the coat gradually, starting from the top layer and working downwards.
Regularly clean the device of hair during use.

End:

Once you have finished your care routine, wipe down your device and make sure it is clean.
Store the comb in a dry place away from moisture.

BATTERY REPLACEMENT INSTRUCTIONS

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

®  Only use one type of battery.

®  Always replace the entire set of batteries.

®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

®  Never attempt to charge regular batteries.

®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

® Do not leave children unsupervised.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
DEVICE MAINTENANCE

e  Remove any hair residue from the comb after each use.

e  Clean the rotating blades with a damp cloth, do not use aggressive detergents.

e  Store the device in a dry place.

e  Regularly check the condition of the blades — if they become blunt, replace them with new ones (if the model allows replacement).
TECHNICAL DATA

Material: plastic

Stainless steel blades

It is activated by pressing the button
Convenient to use

Power supply: 4 x AAA
Dimensions: 23cm x 4.5cm x 2.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS




®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.
e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
-’

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Der elektrische Kamm fiir Matten ist fiir alle Hunderassen geeignet. Es kimmt das Fell sanft und schneidet die Verfilzungen im Fell. Das Gert ist
mit rotierenden Klingen ausgestattet, dank derer wir verklebtes, schmutziges Fell leicht entfernen konnen.

INBETRIEBNAHME-/BEDIENUNGSANLEITUNG

Vorbereiten des Gerits
Stellen Sie sicher, dass das Gerét sauber ist und sich keine Haarreste auf den Klingen befinden.
Wischen Sie den Kamm bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie ihn ab.

Vorbereitung des Hundes:
Bevor Sie mit dem Ké&mmen beginnen, stellen Sie sicher, dass das Fell Ihres Hundes trocken ist.
Fiihren Sie Thre Hand vorsichtig durch das Fell, um etwaige Verfilzungen oder Verfilzungen zu lokalisieren.

Verwendung des Kamms:

Halten Sie Thren Hund in einer ruhigen Position.

Fassen Sie das Gerét bequem am Griff und bewegen Sie die rotierenden Klingen vorsichtig durch verfilztes Haar.

Ziehen Sie nicht mit Gewalt am Fell! Wenn die Verfilzung sehr stark ist, kimmen Sie sie langsam abschnittsweise aus, indem Sie den Kamm in eine
Richtung bewegen.

Fell reinigen:
Kéadmmen Sie das Fell nach und nach, beginnend bei der obersten Schicht und arbeiten Sie sich nach unten vor.
Reinigen Sie das Gerdt wahrend des Gebrauchs regelméafig von Haaren.

Ende:
Wischen Sie das Gerdt nach der Reinigung ab und stellen Sie sicher, dass es sauber ist.
Bewahren Sie den Kamm an einem trockenen, vor Feuchtigkeit geschiitzten Ort auf.

ANLEITUNG ZUM AUSTAUSCH DER BATTERIE
® Tegen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

® Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

®  Leere Batterien sollten aus dem Gerit entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.

®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

®  Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstédnden aufbewahrt werden.

® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

WARTUNG DES GERATS
e  Entfernen Sie nach jedem Gebrauch alle restlichen Haare vom Kamm.
e  Reinigen Sie die rotierenden Messer mit einem feuchten Tuch, verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
e  Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen Ort auf.
e  Uberpriifen Sie regelméiRig den Zustand der Klingen — wenn sie stumpf werden, ersetzen Sie sie durch neue (sofern das Modell einen

Austausch zuldsst).

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Klingen aus rostfreiem Stahl

Gestartet wird mit einem Knopf
Bequem zu verwenden
Stromversorgung: 4 x AAA
Abmessungen: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm




SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmit.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

Laden Sie den Akku nicht auf, beschddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus aufSerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der

zustandigen Stelle.
— &

Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.



Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



Cz
VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Elektricky hieben na podlozky je urcen pro vSechna plemena psii. Jemné vyceSe srst a zastiihne chuchvalce v srsti Zafizeni je vybaveno otocnymi
Cepelemi, diky kterym se snadno zbavime prilepené, Spinavé srsti.

SPUSTENI / NAVOD K OBSLUZE

Priprava zafizeni
Ujistéte se, Ze je zafizeni Cisté a na Cepelich nejsou Zadné zbytky vlast.
V piipadé potfeby hieben otfete vlhkym hadiikem a osuste.

Priprava psa:
NezZ zacCnete Cesat, ujistéte se, Ze srst vaseho psa je sucha.
Jemné projdéte rukou kabat, abyste nasli pfipadné zacuchani nebo zacuchdni.

Pouziti hfebenu:

Dr7te psa v klidné poloze.

Uchopte zafizeni pohodIné za rukojet’ a jemné pohybujte rotujicimi bfity skrz zacuchané vlasy.

Netahejte srst nasilim! Pokud je splet’ velmi siln4, pomalu ji po ¢astech vycesavejte a hfebenem pohybujte jednim smérem.

Cisténi kabatu:

Srst procesavejte postupné, zacnéte od vrchni vrstvy a postupujte smérem dold.
Béhem pouzivéni pravidelné Cistéte zafizeni od vlasa.

Konec:

Po vycisténi zafizeni otfete a ujistéte se, Ze je Cisté.

Hreben skladujte na suchém misté mimo dosah vlhkosti.

NAVOD NA VYMENU BATERIE

®  VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

VZdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zatizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechévejte déti bez dozoru.

TP

®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

UDRZBA ZARIZENI

Po kazdém pouziti odstrarite z hiebene zbyvajici vlasy.

Rotujici noZe cistéte vihkym hadfikem, nepouZzivejte agresivni Cistici prosttedky.

Zatizeni skladujte na suchém misté.

Stav nozii pravidelné kontrolujte — pokud se otupi, vymérite je za nové (pokud model vyménu umoziiuje).

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

Cepele z nerezové oceli

Spousti se tlacitkem

PohodlIné pouZiti

Napéjeni: 4x AAA

Rozmeéry: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY




® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

® NepouzZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e NepouZivejte staré nebo nové baterie, rizné znacky nebo chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

e  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité vyhledejte 1ékare.
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivéan tak, jak je uren.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE
®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzité vyhledejte 1ékate!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muZe zptisobit prehfati, pozZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zateni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouzZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat §kodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpec¢ného odpadu.



Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le peigne électrique pour tapis est destiné a toutes les races de chiens. Il peigne doucement la fourrure et coupe les enchevétrements dans la fourrure.
L'appareil est équipé de lames rotatives, grace auxquelles nous pouvons facilement nous débarrasser des poils sales et collés.

MANUEL DE DEMARRAGE/UTILISATION

Préparation de I'appareil
Assurez-vous que l'appareil est propre et qu'il n'y a aucun résidu de cheveux sur les lames.
Si nécessaire, essuyez le peigne avec un chiffon humide et séchez-le.

Préparation du chien :
Avant de commencer a peigner, assurez-vous que le pelage de votre chien est sec.
Passez doucement votre main dans le pelage pour localiser les enchevétrements ou les enchevétrements.

Utilisation du peigne :

Tenez votre chien dans une position calme.

Saisissez confortablement l'appareil par la poignée et déplacez doucement les lames rotatives dans les cheveux emmélés.

Ne tirez pas la fourrure en forcant ! Si l'enchevétrement est trés fort, peignez-le lentement par sections, en déplacant le peigne dans une direction.

Nettoyage du manteau :
Peignez le pelage progressivement, en commencant par la couche supérieure et en descendant.
Nettoyez réguliérement l'appareil des cheveux pendant son utilisation.

Fin:

Apreés le nettoyage, essuyez |'appareil et assurez-vous qu'il est propre.
Rangez le peigne dans un endroit sec et a l'abri de I'humidité.
INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours ’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

°
°
°
°
® Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a I'écart des objets métalliques.
°

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

ENTRETIEN DE L'APPAREIL
e Apres chaque utilisation, retirez les cheveux restants du peigne.
e Nettoyez les lames rotatives avec un chiffon humide, n'utilisez pas de détergents agressifs.
e  Rangez l'appareil dans un endroit sec.
e  Vérifiez réguliérement 1'état des lames - si elles deviennent émoussées, remplacez-les par des neuves (si le modéle permet le
remplacement).

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériel: plastique
Lames en acier inoxydable
On démarre avec un bouton
Pratique a utiliser
Alimentation : 4 x AAA
Dimensions : 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE




® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Te produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.
®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.
e Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

e  N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES
®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® [Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
—— leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !



Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménagéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre
traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte des déchets
électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

11 pettine elettrico per tappetini & destinato a tutte le razze canine. Pettina delicatamente il pelo e taglia i grovigli nel pelo. Il dispositivo é dotato di

lame rotanti, grazie alle quali possiamo facilmente eliminare il pelo sporco e incollato.

MANUALE DI AVVIAMENTO/USO

Preparazione del dispositivo
Assicuratevi che il dispositivo sia pulito e che non vi siano residui di capelli sulle lame.
Se necessario, pulire il pettine con un panno umido e asciugarlo.

Preparazione del cane:
Prima di iniziare a pettinare, assicurati che il pelo del tuo cane sia asciutto.
Fai scorrere delicatamente la mano attraverso il cappotto per individuare eventuali grovigli o grovigli.

Uso del pettine:

Tieni il cane in una posizione calma.

Afferrare comodamente il dispositivo per la maniglia e muovere delicatamente le lame rotanti attraverso i capelli aggrovigliati.
Non tirare la pelliccia con forza! Se il groviglio € molto forte, pettinalo lentamente in sezioni, muovendo il pettine in una direzione.

Pulizia del mantello:
Pettina il pelo gradualmente, partendo dallo strato superiore e procedendo verso il basso.
Pulire regolarmente il dispositivo dai capelli durante l'uso.

FINE:
Dopo la pulizia, pulire il dispositivo e assicurarsi che sia pulito.
Conservare il pettine in un luogo asciutto, lontano dall'umidita.

ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
®  Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.
Utilizzare solo un tipo di batteria.
Sostituire sempre 'intero set di batterie.
Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO

Dopo ogni utilizzo, rimuovere eventuali peli rimasti dal pettine.

Pulire le lame rotanti con un panno umido, non utilizzare detergenti aggressivi.
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Lame in acciaio inossidabile

Si avvia con un pulsante

Comodo da usare

Alimentazione: 4 AAA

Dimensioni: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Controllare regolarmente lo stato delle lame: se diventano smussate, sostituirle con delle nuove (se il modello consente la sostituzione).



®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo @ vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

e Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi & necessario indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

competente.
I

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.



Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El peine eléctrico para esteras estd destinado a todas las razas de perros. Peina suavemente el pelo y corta los enredos del pelo. El dispositivo esta
equipado con cuchillas giratorias, gracias a las cuales podemos deshacernos facilmente del pelo sucio y pegado.

MANUAL DE PUESTA EN MARCHA/OPERACION

Preparando el dispositivo
Asegurese de que el dispositivo esté limpio y que no queden residuos de pelo en las cuchillas.
Si es necesario, limpie el peine con un pafio hiimedo y séquelo.

Preparando al perro:
Antes de empezar a peinar, asegtirate de que el pelaje de tu perro esté seco.
Pasa suavemente la mano por el abrigo para localizar cualquier enredo o enredo.

Uso del peine:

Mantenga a su perro en una posicion tranquila.

Sujete el dispositivo comodamente por el mango y mueva suavemente las cuchillas giratorias a través del cabello enredado.

iNo tires del pelaje a la fuerza! Si el enredo es muy fuerte, péinalo lentamente en secciones, moviendo el peine en una direccién.

Limpieza del abrigo:
Peina el pelaje gradualmente, comenzando desde la capa superior y avanzando hacia abajo.
Limpie regularmente el dispositivo del cabello durante su uso.
Fin:
Después de la limpieza, limpie el dispositivo y asegurese de que esté limpio.
Guarde el peine en un lugar seco y alejado de la humedad.
INSTRUCCIONES DE REEMPLAZO DE LA BATERIA
®  Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
Utilice unicamente un tipo de bateria.
Reemplace siempre todo el juego de baterias.
Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO
e Después de cada uso, retire los restos de pelo del peine.
e  Limpiar las cuchillas giratorias con un pafio himedo, no utilizar detergentes agresivos.
e Guarde el dispositivo en un lugar seco.
e  Compruebe periddicamente el estado de las cuchillas; si se desafilan, sustitiyalas por otras nuevas (si el modelo permite su sustitucién).

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Cuchillas de acero inoxidable

Se inicia con un botén.

Coémodo de usar

Fuente de alimentacion: 4 x AAA
Dimensiones: 23cm x 4,5cm X 2,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD




®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta diseflado para que jueguen los nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

® No exponga el producto a cargas mecanicas.

® Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones

usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice baterias nuevas o viejas, marcas diferentes o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.
e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS
®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar

sobrecalentamiento, incendio o explosion.
®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.
®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.
® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.
® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacioén sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
— recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.



La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de residuos
electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elektrische kam voor matten is bedoeld voor alle hondenrassen. Hij kamt de vacht zachtjes en snijdt de klitten in de vacht weg. Het apparaat is
uitgerust met roterende messen, waardoor we vastzittende, vuile vacht gemakkelijk kunnen verwijderen.

OPSTART-/BEDIENINGSHANDLEIDING

Het apparaat voorbereiden
Zorg ervoor dat het apparaat schoon is en er geen haarresten op de mesjes zitten.
Veeg de kam indien nodig af met een vochtige doek en droog hem af.

De hond voorbereiden:
Zorg ervoor dat de vacht van uw hond droog is voordat u begint met kammen.
Ga voorzichtig met uw hand door de vacht om eventuele klitten of klitten te lokaliseren.

Kamgebruik:

Houd uw hond in een rustige positie.

Pak het apparaat comfortabel vast bij het handvat en beweeg de roterende mesjes voorzichtig door verward haar.

Trek niet met geweld aan de vacht! Als de kluwen erg sterk is, kam deze dan langzaam in delen uit en beweeg de kam in één richting.

De vacht schoonmaken:
Kam de vacht geleidelijk, beginnend bij de bovenste laag en werk naar beneden.
Maak het apparaat tijdens gebruik regelmatig schoon van haartjes.

Einde:

Veeg het apparaat na het reinigen schoon en zorg ervoor dat het schoon is.
Bewaar de kam op een droge plaats, uit de buurt van vocht.
INSTRUCTIES VOOR HET VERVANGEN VAN DE BATTERIJ

®  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

ONDERHOUD VAN HET APPARAAT

Verwijder na elk gebruik eventueel achtergebleven haar uit de kam.

Maak de roterende messen schoon met een vochtige doek, gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een droge plaats.

Controleer regelmatig de staat van de messen; als ze bot worden, vervang ze dan door nieuwe (als het model vervanging toestaat).

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Roestvrijstalen messen

Het wordt gestart met een knop
Handig in gebruik

Voeding: 4 x AAA

Afmetingen: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES



®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf

reparaties uit te voeren.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

e Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

e Laad, beschadig of open de batterij niet.

e  Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

— "

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!



Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en
moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor
afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Elkammen for mattor ar avsedd for alla hundraser. Den kammar forsiktigt pélsen och skér av tovorna i palsen. Enheten ar utrustad med roterande
blad, tack vare vilka vi enkelt kan bli av med sammansatt, smutsig paéls.

UPPSTART/BRUKSANVISNING

Forbereder enheten
Se till att enheten &r ren och att det inte finns ndgra harrester pa bladen.
Torka vid behov av kammen med en fuktig trasa och torka den.

Forbereda hunden:
Innan du borjar kamma, se till att din hunds péls &r torr.
Dra forsiktigt handen genom pélsen for att lokalisera eventuella tovor eller tovor.

Kam anviandning:

Hall din hund i en lugn position.

Ta tag i enheten bekvamt i handtaget och flytta forsiktigt de roterande bladen genom trassligt har.

Dra inte i pdlsen med vald! Om hérvan dr mycket stark, kamma ut den langsamt i sektioner och flytta kammen i en riktning.

Rengoring av palsen:
Kamma pélsen gradvis, borja fran det versta lagret och arbeta dig ner.
Rengor regelbundet enheten fran har under anvandning.

Avsluta:

Efter rengoring, torka av enheten och se till att den &r ren.
Forvara kammen pé en torr plats borta fran fukt.
INSTRUKTIONER FOR BYTE AV BATTERI

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avlagsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvinda batterier bor forvaras i sin forpackning pa avstand fran metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

UNDERHALL AV ENHETEN

Efter varje anvandning, ta bort eventuellt kvarvarande hér fran kammen.

Rengor de roterande knivarna med en fuktig trasa, anvand inga aggressiva rengoringsmedel.

Forvara enheten pa en torr plats.

Kontrollera bladens skick regelbundet - om de blir matta, byt ut dem mot nya (om modellen tillater utbyte).

TEKNISKA DATA

Material: plast

Rostfria blad

Den startas med en knapp
Bekvdm att anvdnda
Stromforsorjning: 4 x AAA
Maitt: 23cm x 4,5cm x 2,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER




®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.
®  Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fore dteranvéndning. Séker drift &r inte mojlig om

produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjélv.

®  Ta inte isdr enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla eller nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
e Produkten ska alltid anvédndas pa avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.



Vi forbehaller oss ratten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLATOV|LE TIOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hag!

IIpw xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg Y T CWOTH XPrOT) TOL TIPOIGVTOG.
DuAGETE QUTO TO EYXEIPIOIO YA HEANOVTIKT] AVX@OPE KOl KOAOLOT|OTE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT] HTOPEL VX AMOTEAETEL ATEIAT|

yo ) {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

H nAextpikn xtéva yia aAaKia poopiletal yia OAeg Tig patoeg okOAwV. XTevilel amadd ) yobva kot koel ta prepdépata otn youva H cuokeun
elvar eSOMALGHEVT] HE TIEPLOTPEPOHEVEG AETIIBEG, XAPT] OTIG OMOIEG HTTOPOVE EVKOAX VO AMOAAAYOUHE QIO TN BPOIKT youva.

EIrXEIPIAIO EKKINHYXHY/AEITOYPTIAY

TIposTopacia TIG GVGKEDT|G
Befowbeite 611 1 cuokeun eivar kabBapr] Kot 0Tt §ev LITEPXOLY VTIOAEPHATA TPIXKG OTIG AeTTiSEC.
Ed&v ypelaletal, 0KOUTIOTE TN XTEVX [LE EVA LYPO TIAVL KOL GTEYVAOOTE .

IIpostoypacia Tov ckHAoL:
Ipw Eekvroete 10 XTEVIopa, Peforwbeite 6T 1 yobva Tou GKUAOL 0aG EIvVOL GTEYV.
[TepdoTe anaA& TO XEPL 0OG HEGH QMO TO TIAATO YIX VX EVTIOTHOETE TUXOV PrepSépata N prmepSépata.

Xpron xtévag:

Kpatote Tov 0k0Ao cag o€ npepn Béon.

ITi&oTe TN OLOKELT) AVETA OO TN APT] KO HETOKIVIIOTE QMOAK TIG TIEPLOTPEPOHEVEG AETIOEG HEGK OO PTEPSEPEVA HOANLA.

Mnv tpafarte T youva pe to {opt! Edv 1o koufapt ivan ToAD Suvatd, XTEVIOTE TO apy& O€ TUHHATA, HETAKIVOVTOG TN XTEVA Tpog pia katevBuvor).

Kafapiopog tov aAton:
XtevioTe T0 MAATO OTOSIOKE, SEKIVOVTAG QMO TNV ENAVE 0TPAOT KAl Katefaivovtag.
KoaBapilete taxTikG T oLoKeLT amod ta HoAALG KT T Xpnon.

Téhog:

Metd tov KaBapiopo, okoumioTe T cuokeun Kot Befoiwbeite 6T eivan kabopr).
AmoBnkedoTE TN XTEVA OE OTEYVO HEPOG HAKPLY OO LYPATIA.

OAHI'TEX ANTIKATAYXTAYXHY MITATAPIAY

®  TomoBetoTe COOTH TIG PTIATAPIEG, IPOTEXOVTOG TNV TIOAKOTNTA +/-.

Xprnotponomote povo évav TOMO PmaTapiog.

No avTikaf1oTaTe TAVTIo OAOKANPO TO GET HMATAPLAOV.

O1 pratapieg mov €xovy e§avtAnBel PETMEL v &PapOOVTL OO T GUCKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG 0TI POTIA.
Mnv mtpooTaf|oETE TOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTIOTAPLEG.

O1 o pOHOTOINTEG PTATAPIEG TIPETIEL VX PUAGCOOVTOL 0TI CUOKELNGIX TOVG HOKPLX OTIO HETOAAIKG QVTIKEIpEVQ.

Mnv ag@rvete ta Todi& xopig eniffAeyn.

AKPO

®  H ovokevr] Oa ipémer va eAeyyBel yia mAnpotnta mapddoong kot opatr {npid.
o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYye EAATTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPAHHNA
e&umnpémong.

ZYNTHPHXH THX YYXKEYHY
e Metd and KGbe xpror, aQALPESTE TUXOV TPLXEG IOV EXOLV KTTOEIVEL OO TN XTEVA.
o KoabBapiote T1g MEpLoTpe@OpEVEG AETIIEEG [1E €VAX LYPO TIAVL, PNV XPT|OLHOTOLELTE EMBETIKA HMOPPUIAVTIKAL.
e AmoBnkevoTe T GLoKeLT| OE ENPO HEPOG.
o EA€yyete TAKTIKA TNV KOTAOTAOT) TV AeTSw@V - £4v yivovtal Bapmd, avIIKATAOTOTE TIG HE VEEG (AV TO HOVTEAO EMLTPENEL TV
QVTIKOTAOTOON).

TEXNIKA XTOIXEIA

e YAKO: TAGOTIKO
Aemibeg ano avo&eibwto xdhvfa
EeKvd |1e €va KoupTi
BoAwko ot xprion
Tpopodotikd: 4 x AAA
Awxotaoelc: 23cm x 4,5cm x 2,5cm




OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avutd 1o mpoidv pmopet va xpnotponon el and modid NAKiaG ano 8 TV KOl OO GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oobnTNplOKEG Iy
S1avonTIKEG IKOVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €4V TOUG ExeL SoBel emiBAeym 1] 08nyle OXETIKG HE TNV ACQYAAT XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL ELTIEPLEXOVTAL.

Mnyv BuBilete moTé TN OLOKELT| OE VePO.

Mo Tov KaBaplopo, XpOlHOTIOW0TE Eva LYPO TIAVL 1} EVA T{TILO ATTOPPLTTAVTIKO.

Mn xpnoOl{OTOLEiTE KATECTPAWPHEVT] GLOKELT.

To mpoidv Sev mpoopileton yia moyvidt pe mondia.

BefoaiwBeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag Sev agrvovion xwpig emiBAeyn. Ta madid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL Tov eivat
emkivuvo.

Ipootatéyte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIOKO PwG, 10XLVPOLE KPASHTHOVE, LYMAT LYPAGTid, Lypaoia, EDEAEKTH aEpLa,
OTHO0G Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBEteTe TO TTPOIOV OE UNYXAVIKG POPTIOL.

Edv Sev eivat mAéov Suvatn n ac@ang Aertoupyia, SIHKOYTE I ¥prjon Kot ao@aAioTe To TTpoioy Tpv To Eavaypnotponomaoete. H ac@ang

Aertoupyia Sev eivon Suvath &v TO TIPOTOV: - £XEl LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO SIAOTNHA
oe Suopeveig ouvlnKkeg N - €xel voANBOel oe LTEPBOAKE POPTIO KATK TN HETAPOPE.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG €AV KATIOL0 PEPOG TOL EIVOL KATEGTPANUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NHIAG OTO KAAGDS10, AMOyOpEVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOC.

Mnyv amocuvapOAOYEITE T CUCKELT] HOVOL 0OG.

Mn xpnotponoleite TOAEG 1} VEEG PTATAPIEG, SIRPOPETIKEG PHAPKEG T XTHIKA.

Mnyv QopTileTE, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIAL.

Mnv katamnivete pratapieg. Eav n pratapia katanobel, cupfBovAeuteite apéong évav yiatpo.

To TpoidY TIPEMEL TAVTH VX XPTCLHOTOLELTAL OTIwG TTpoopileTar.

OAHT'IEY AX®PAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatote 1ig pratapieg/enavagopti{Opeveg HaTapieg HOKPLd amo Tondid. Le TePIMT®OT KATATOONG, GUHBOVAEVTEITE ApETKG EVav
yatpo!

O1 pmatopieg poag xpriong 8ev HMopovv va enava@optiotoly. Ot pratapies/emavagopTi{OHEVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpoyukukAmvovTat kKaun va avolyoviatl. Auto propei va odnynoet og vmepBéppavaon, mupkayld 1 €kpnén.

Mnv TETATE TOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPIEG OTN POTIA T] GTO VEPO.

Mnv ekBEteTe TOTE TIG PMOTAPIEG/EMAVAPYOPTILOPEVEG HTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT] KATATOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€0g amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amno@iyete akpaieg ouvOnkeg kot Beppokpaacieg mov Pmopel va ennPedoovy TIg HTXTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIES, TL.Y.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

Y& mepint®on Slppor|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV PHTIXTAPLOV, KTTIOPVYETE TNV ENAQT] TOL SEPUATOC, TOV HATIAV KOl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apéong TIg TANYeloeg iepLoyég pe Kabapo vepo kol cupfovAevTeite évav yatpo!

XUpEVEG 1) KATEGTPAPHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG HTIATAPIEG PTTOPEL VO TIPOKOAETOLV XNHIKA EYKAUHATA 0TV ayyi{ouv To S€pHa.
Enopévag, oe tétoteg mepimtaaoelg Ba mpémnel va popdte KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIO.

ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaopévn amod ELAKG tpog To TePIBAAAOV VAIKG IOV HTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYY KEYQN

TNa Adyoug pootaoiag Tov TepBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOTOVTA SV IPETIEL VO KTTOPPIMTOVIOL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintovial 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion CUAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYLNG TOLG TTAPEXOVTAL

QIO TO GPHOSI0 YPUPEio.
— PHOPIOYPE®

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

( e AUTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTINOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To mpoiov

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL |E TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPAOTATKOV Kat €BviKaV 06nytav RoHS mov 1oybouy yia auto.



H axatdAAnAn andppuPn oV PTATapLOV/ENAVAQOpTI{OIEVOV PTATAPLOV OTIOTEAEL AmelA] yia To TteptBaAiov!

O pnatapieg/enava@optilOpeves pratapieg Sev mpémnel va amoppintovral padi pe ta 0KloKd amoppippota. Mmopel va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pETaAAa Kot Ba ipEmeL va avTIHETOMICOVTOL ©G e18IKA amoBANTa. Ta xnpuikd oOpoAx Twv fapéwy PeTdAAOY
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTHTAPIEG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKA onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUV@V OTOPPLHHAT®V.

H evowepoatepévn pnatapio dev propet va anoouvappoloyndet yiax anoppupn. OAdkAnpo to mipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Awatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keipievo, To oxES10 Kot Ta TEXVIKE SE50EVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IpOELSomoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Pieptene electric pentru covorase este destinat tuturor raselor de caini. Pieptaneaza usor blana si taie Incurcaturile din blana Aparatul este echipat cu
lame rotative, datorita carora putem scapa cu usurinta de blana murdara.

MANUAL DE PORNIRE/OPERARE

Pregatirea dispozitivului
Asigurati-va ca dispozitivul este curat si ca nu exista reziduuri de par pe lame.
Daca este necesar, stergeti pieptene cu o carpa umeda si uscati-1.

Pregatirea cainelui:
Inainte de a Tncepe sa pieptanati, asigurati-va ca blana cainelui este uscata.
Treceti usor mana prin haina pentru a localiza orice Incurcaturi sau incurcaturi.

Utilizare pieptene:

Tine-ti cinele ntr-o pozitie calma.

Prindeti confortabil dispozitivul de maner si mutati usor lamele rotative prin parul incurcat.

Nu trageti de blana cu forta! Daca Incalcul este foarte puternic, pieptanati-1 incet in sectiuni, miscand pieptene intr-o directie.

Curatarea hainei:
Pieptdnati haina treptat, Incepand de la stratul superior si mergand In jos.
Curatati In mod regulat dispozitivul de par in timpul utilizarii.

Sfarsit:

Dupa curatare, stergeti dispozitivul si asigurati-va ca este curat.
Pastrati pieptenele Intr-un loc uscat, ferit de umiditate.

INSTRUCTIUNI DE INLOCUIRE A BATERIEI

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

fnlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Incercati niciodata sa Tncarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriorri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

INTRETINEREA DISPOZITIVULUI
e Dupa fiecare utilizare, Indepartati orice par ramas din pieptene.
e  Curatati lamele rotative cu o carpa umeda, nu folositi detergenti agresivi.
e Depozitati dispozitivul Intr-un loc uscat.
e  Verificati regulat starea lamelor - daca devin plictisitoare, inlocuiti-le cu altele noi (daca modelul permite nlocuirea).

DATE TEHNICE
e Material: plastic
Lame din otel inoxidabil
Se incepe cu un buton
Convenabil de utilizat
Alimentare: 4 x AAA
Dimensiuni: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA




®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

e  Nuincdrcati, deteriorati sau deschideti bateria.

e  Nu inghititi bateriile. Daca bateria este Inghitita, consultati imediat un medic.

e  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile relncarcabile la iIndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate

duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.
®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau in apa.
®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.
®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, 1n astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria incorporatd nu poate fi dezasamblatd pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a saudde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O pente elétrico para esteiras destina-se a todas as racas de cdes. Penteia suavemente o pelo e corta os emaranhados do pelo. O aparelho esta
equipado com laminas rotativas, gracas as quais podemos facilmente eliminar os pelos sujos e grudados.

MANUAL DE INICIALIZACAO/OPERACAQO

Preparando o dispositivo
Certifique-se de que o aparelho esteja limpo e que ndo haja residuos de cabelo nas laminas.
Se necessario, limpe o pente com um pano timido e seque-o.

Preparando o cachorro:
Antes de comegar a pentear, certifique-se de que o pelo do seu céo esteja seco.
Passe suavemente a mdo pelo casaco para localizar quaisquer emaranhados ou emaranhados.

Uso do pente:

Mantenha seu cachorro em uma posicdo calma.

Segure o dispositivo confortavelmente pela alca e mova suavemente as laminas rotativas pelos cabelos emaranhados.

Ndéo puxe o pelo a forca! Se o emaranhado for muito forte, penteie-o lentamente em se¢des, movendo o pente em uma direcdo.

Limpando o casaco:
Penteie o casaco gradualmente, comegando pela camada superior e descendo.
Limpe regularmente o cabelo do dispositivo durante o uso.

Fim:
Ap6s a limpeza, limpe o dispositivo e certifique-se de que esteja limpo.
Guarde o pente em local seco e longe da umidade.

INSTRUCOES DE SUBSTITUICAO DA BATERIA

® Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

®  Use apenas um tipo de bateria.

®  Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
®  As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
®  Nunca tente carregar baterias normais.
®  As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metélicos.
®  Nao deixe as criangas sozinhas.
DICA
.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

MANUTENCAOQ DO DISPOSITIVO

e  Apos cada utilizagdo, remova todos os cabelos restantes do pente.

e  Limpe as laminas rotativas com um pano hiimido, ndo utilize detergentes agressivos.

e Guarde o dispositivo em local seco.

e  Verifique regularmente o estado das laminas - se ficarem cegas, substitua-as por novas (se o modelo permitir a substituicéo).

DADOS TECNICOS

Material: pléstico

Laminas de ago inoxidavel

E iniciado com um botdo
Conveniente de usar

Fonte de alimentacdo: 4 x AAA
Dimensoes: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm




INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Ndo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacgdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.

Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.
O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregéveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de 4cido das baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados nao devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
— funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!



As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyluXxTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1@ U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBMJIHA yrioTpeba Ha MPOJyKTa.

Mons, 3ara3zeTe ToBa PBKOBO/ICTBO 3a 6’I:,ELEH_U/I CIIpaBKH U CJ'Ie,E[BafITE HEeroBUTe IPEeropbKY, TBU KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Aia TIpeiCTaB/isABa 3aryiaxXa
3d )KUBOTa WU 3[1paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Enexrpruueckust rpebeH 3a MOCTe/KM e TIpefiHa3HaueH 3a BCUUKU IOPOAY KyueTa. Toil He)XHO pa3pecBa KO3MHATa M OTPsi3Ba 3al/IUTaHUs B KO3MHATa,
cHabJeH e ¢ BbPTALIM Ce 0CTpUeTa, OarofapeHre Ha KOUTO MOXKEM JIECHO [ia Ce OThPBEM OT CJ/IelTHajlaTa, 3aMbpCeHa Ko31Ha.

PBKOBOJCTBO 3A ITYCKAHE/EKCIUIOATAIIUA

IToaroToBKa Ha YCTPOICTBOTO
YBepeTe ce, ue yCTPOMCTBOTO € UHUCTO U 0 OCTPHETAaTa HsIMa OCTaThL{H OT KOCMH.
Axo e HeobxoUMO, 130BpIIIeTe rpebeHa C BaKHA KbpIIa U Io MO/CYIIeTe.

IToaroToBKa Ha Ky4eTo:
ITpenu fa 3amouHeTe fia paspecBare, yBepeTe ce, Ye KO3MHaTa Ha BalleTo Kyue e Ccyxa.
BHuMareiHO npoKapaiiTe pbKaTa CU 1pe3 IaaToTo, 3a [ja OTKPHeTe 3all/IUTaHust WK 3all/IATaHus.

M3nos3BaHe Ha rpefeH:

[IpbXKTe KyueTo CH B CITOKOWHA TTO3ULHSL.

XBaHeTe yCTPOMCTBOTO Y00HO 3a APBKKaTa U BHUMATETHO NpeMecTeTe BbPTALIMTE Ce HOXKOBeE Ipe3 3arieTeHa Koca.

He pgbpraiiTe ko3nHaTta Hacuia! AKO 3aIUIMTaHETO e MHOTO CH/THO, 6aBHO ro paspellieTe Ha YacTH, KaTo JBIKUTe rpebeHa B efiHa I0COKa.

ITouncTBaHe Ha KO3MHATA:
CpellieTe K031HaTa TIOCTeTIEHHO, KaTO 3allOYHeTe OT TOPHUSI CJION U MPOJb/DKUTE HaJ0Ty.
Pe/I0BHO MOUKCTBaliTe YCTPOHCTBOTO OT KOCMH T10 BpeMe Ha yrotpeba.

Kpaii:
Criep mouncTBaHe U30BpLIETe YCTPOMCTBOTO U Ce YBepeTe, ue e UKCTo.
CoxpansiBaiiTe rpebeHa Ha CyX0 MsICTO, jajey OT B/ara.

NHCTPYKITUW 3A CMAHA HA BATEPUATA

® [locraBeTe GaTepuKTe MPaBUIHO, KATO BHUMABaTe 3a +/- TOJIIpUTETA.

V3non3BaiiTe caMo eAyH THI Oarepuis.

BuHaru cMeHstiATe 1je/isi KOMIUIEKT Gatepuu.

W3Toienure 6aTepuu TpsibBa [ia ce U3BAZAAT OT YCTPOMCTBOTO, HUKOTA He XBBLPJIsATe HaTeprnuTe B OT'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe [ja 3apexkiare 00MKHOBeHU Garepuu.

Hewusnon3panure 6aTepI/II/I TpH6Ba Aa Ce CbXpPaHsABAT B OIIAKOBKATA MM /[id/ied OT MeTa/IHU MpeJMeTHU.

He ocragsiite nerja 6e3 Hagzop.

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MpOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.

e B c/yuaii Ha Helb/IHa JOCTaBKa MM TOBpeJa NMopaju AeeKTHa OMaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIS, CBbP)KETe Ce C ropewiara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

IMOJIPBXKA HA YCTPOMICTBOTO

Crnep Bcsika ynotpeba oTcTpaHsiBaliTe ocTaHanara Koca ot rpebeHa.

[MouncTBaliTe BLPTALIUTE Ce HOXKOBE C B/IXKHA KbpIIa, He 3I10/13BaliTe arpecBHY NperapaTy.

CbXpaHsiBaiiTe yCTPONUCTBOTO Ha CYXO MSICTO.

Pe/10BHO NpOBepsiBaliTe CbCTOSHUETO Ha OCTPUETATa - aKO Ce 3aThIIST I'M CMeHeTe C HOBU (aKO MOJIeJTBT T103BOJIsIBA CMSIHA).

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuain: njaactmaca

OctpueTa OT HepbsK/laeMa CTOMaHa
Craprupa ce ¢ 6yToH

Ynoben 3a U3I0OI3BaHe
3axpaHBaHe: 4 x AAA

Pa3mepu: 23cm x 4,5cM X 2,5cm

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT



To3u MpoAYKT MOJKe /la Ce M3I0M3Ba OT Jella Ha/, 8-roJMIIHa Bb3PacT U OT JIML{a C HamMaseH! (pr3uuecKy, CeTUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WM JIUIICA HA OIMT WM MO3HAHWS, aKo Ca 1o/ Hab/IojeHre WK ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0JI3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He rorarisiiite yCTpOHCTBOTO BEB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe B/a’KHa KbpIla MIM MeK ITOYKCTBALL] TIperapar.

He m3nion3BaiiTe oBpefieHO yCTPONUCTBO.

ITpoAyKTBT He e TIpefiHa3HaueH 3a Urpa oT Jiera.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [erata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TX, KOeTO e OMacHO.

[Tazete MpOAYKTa OT €KCTPEMHU TeMIIePaTypH, Npsika C/TbHUYE€BA CBET/IMHA, CUJIHU BI/I6paL[I/II/I, BHCOKA BJ/IaXKHOCT, BJ/lara, 3ariaJ;iiMu ra3ose,

Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiire NMpOAYKTAa Ha MeXaHWYHU HaTOBapBaHUA.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpareTe yroTpebaTa 1 3aKperete NpojyKTa Mpey NoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OM/I TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA IPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIEpHOJ, OT BpeMe
IpY HeG/IaronpusiTHY yCIOBUS WK - € OUIT TTOZ/I0XKEeH Ha PEKOMepPHO HaTOBApBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPAHe.

3abpaHeHo e M3110/13BaHeTO Ha MPOJAYKTa, aKO HSKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B cityuaii Ha oBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo Jja TIpaBHTe

PEMOHT CaMH.

He pa3miobsiBaiiTe yCTpOWCTBOTO CaMH.

He u3nosn3Baiite ctapy Wiy HOBM DaTepyy, pa3uuHA MapKy WK XUMHKaIIH.

He 3ape>xziaiiTe, He MOBpeXX/jaliTe U He OTBapsikiTe barepusra.

He nornbiuaiite 6atepuunre. Ako H6arepusita Objie Morb/aHarTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHPATe C jieKap.
TTpoayKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I10/13Ba N0 NpeiHa3HaYeHHe.

NMHCTPYKIINWN 3A BFE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akymynaTopHuTe Garepu fjaned ot fena. IIpy norsiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpakTe C Jiekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOrar [ia ce rpe3apexziar. barepuure/akymynaropHurte 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BaT HaKbCO
v/ otBapAT. ToBa MoJKe fla joBefie 10 NperpsiBaHe, Mokap UK eKCIUIO3HsI.

Huikora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WU BOJA.

Huxkora He n3naraiite 6aTeprnTe/akyMynaTopHUTe GaTepuy Ha MeEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PUCK OT U3TUUaHe Ha KMCeJIMHA OT BaTeprn/akyMy/aTopH.

W36srBaiiTe eKCTPEMHU YC/IOBHUSI M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTAT Jia MOB/IHAST Ha OaTeprUTe/aKyMy/IaTopHUTe GaTepuu, Harp.
pafvaTopy/AvpeKTHa C/IbHUeBA CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepyK/aKyMy/1aTOpHU OaTepuy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xumrkaau! HezabaBHo
M3I1/IaKHeTe 3acerHaTuTe MecTa C YMCTa BOJa U Ce KOHCY/ITUpaiiTe C Jjiekap!

Paznarure v noBpeZieHN 6aTepuy/akyMy/aTopHU GaTepuy MOraT jja NPUYMHAT XUMHUUYeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT KoykaTa.
CreioBaTesTHO B TaKMBa CJIy4yau TPsIOBa [ja ce HOCST IOAXOZSIIN 3aIlUTHH PbKaBULIH.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jad 6’]:,an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PEeLIMK/IMPpaHe.

V3r10/13BaHUAT OMIAKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je Tpe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLY, ONPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHudopmariys 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH MPO/YKT Ce IIPe/joCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

U3XBHPISHE HA M3IIOJI3BAHY EJIEKTPUYECKU M EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

Hopa/:u/l C'I:O6pa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa cpefid, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKU U €/IEKTPOHHU INPOJYKTU He
TPHGBH Aa ce U3XBBPJIAT KaTo 6UTOBU OTMaAbLy, a [ia Ce U3XBBPJIAT IIPABU/IHO. I/IHc])opmaum{ 3a C'L6I/IpaTeJ'IHI/ITe
_ IMMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme ce npejoCTaBdA OT CbOTBETHUA OCl)I/IC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U HaL[IOHaIHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBaps Ha eBPOIEeNCKNUTe U HalMOHA/IHU U3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U ITPOAYKTHUTE.

To3y poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHHUTe eBPOIelCKY U HaljoHa/IHU AupekTuBd RoHS, KouTo ce oTHAcAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO H3XBbp/IsiHe HA O6aTepuy/aKyMy/1IaTOPHU GaTepuu NpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!



Barepuunre/akymynatopHuTe Garepuu He TpsibBa /ja ce M3XBBPJIST C GUTOBUTE OTMAAbIM. Te MOrar 1a ChbpKaT BPeAHU TEXKKU MeTaIi 1 TpsibBa fa
Ce TPeTHpaT KaTo Crel[da/THH OTIafbld. XUMUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXkKKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = >xuBak, Pb = osoBo.

ITopaay ToBa M3Mo/3BaHKUTe GaTepuK/akyMy/1aTopu TpsibBa /ja ce Mpe/jaBat B OOIIMHCKUTE MyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMaCHHU OTMa/ bLIU.

Brpajienara 6atepusi He MOXKe fia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. Lle/msT poAyKT TpsiOBa fja Ob/e npejaieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMafbI{d OT
eJIeKTPOHHKaA.

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM NIPOMEHHU B TEKCTa, ju3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 6e3 mpeayTpexaeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitadsokat a termék megfelel hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elektromos fésili sz6nyegekhez minden kutyafajta szdmadra késziilt. Finoman atfésiili a bundat és levagja a sz6rben 1év6 gubancokat A késziilék
forgd pengékkel van felszerelve, aminek kdszonhet6en konnyedén megszabadulhatunk az Gsszeragadt, koszos sz6rtél.

UZEMBE HELYEZESI/HASZNALATI UTMUTATO

A késziilék elokészitése
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta, és nincs-e sz6rmaradvany a késeken.
Ha sziikséges, tordlje le a fésiit nedves ruhaval, és széritsa meg.

A kutya felkészitése:
Mielé6tt elkezdené a fésiilést, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kutya bundéja szaraz.
Ovatosan hiizza 4t a kezét a kabaton, hogy megtalalja az esetleges gubancokat vagy gubancokat.

Fésii hasznalat:

Tartsa kutyajat nyugodt helyzetben.

Fogja meg kényelmesen a késziiléket a fogantyunal, és finoman mozgassa a forg6 pengéket a kusza hajon keresztiil.
Ne htizza er6vel a bundat! Ha nagyon er6s a gubanc, lassan, szakaszonként fésiilje ki, a fésfit egy irAnyba mozgatva.

A kabat tisztitasa:
Féstilje 4t fokozatosan a kabétot, a felsd rétegt6l kezdve, és haladjon lefelé.
Hasznalat kozben rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket a hajt6l.

vége:

Tisztitas utan torolje le a késziiléket, és ellendrizze, hogy tiszta-e.
Tarolja a féstit szaraz helyen, nedvességtol védve.
AKKUMULATORCSERE UTASITASOK

®  Helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.
Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbdl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

A KESZULEK KARBANTARTASA

e  Minden hasznalat utén tavolitsa el a maradék sz6rszalakat a féstirdl.

o A forgb késeket nedves ruhaval tisztitsa meg, ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket.

e Tarolja a késziiléket szaraz helyen.

e  Rendszeresen ellendrizze a pengék allapotat - ha eltompulnak, cserélje ki 6ket tijakra (ha a modell lehet6vé teszi a cserét).
MUSZAKI ADATOK

e  Anyaga: miianyag

Rozsdamentes acél pengék

Egy gombbal indithatd
Hasznélata kényelmes

Tépellatas: 4 x AAA

Meéretek: 23 cm x 4,5 cm X 2,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK




®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkez6, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.
® Ha a biztonsdgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos

tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e Ne haszndljon régi vagy 1ij elemeket, kiilonboz6 markaju vagy vegyszereket.
e Ne toltse, ne rongdlja vagy nyissa fel az akkumulatort.

e Nenyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.
e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/tjrat6lthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumuléatorokbdl.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthet6 elemekre, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a b&rrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal Gblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztyfit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

I :

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyftijt6helyekre kell eljuttatni.



A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijté helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den elektriske kam til matter er beregnet til alle hunderacer. Den reder forsigtigt pelsen og skerer filtrene i pelsen af. Enheden er udstyret med
roterende klinger, som vi nemt kan slippe af med sammenslidt, snavset pels.

OPSTART/BETJENINGSVEJLEDNING

Forberedelse af enheden
Serg for, at enheden er ren, og at der ikke er hérrester pa knivene.
Ter om ngdvendigt kammen af med en fugtig klud og ter den.

Forberedelse af hunden:
Far du begynder at rede, skal du serge for, at din hunds pels er tar.
Kor forsigtigt din hand gennem pelsen for at lokalisere eventuelle sammenfiltringer eller sammenfiltringer.

Brug af kam:

Hold din hund i en rolig stilling.

Tag godt fat i enheden i hdndtaget, og flyt forsigtigt de roterende blade gennem sammenfiltrede har.

Treek ikke i pelsen med magt! Hvis virvaret er meget sterkt, skal du langsomt rede det ud i sektioner, idet du flytter kammen i én retning.

Renggring af pelsen:
Kam pelsen gradvist, start fra det gverste lag og arbejd dig ned.
Renggr regelmeessigt enheden for héar under brug.

Ende:

Efter renggring skal du tgrre enheden af og serge for, at den er ren.
Opbevar kammen pa et tort sted veek fra fugt.
INSTRUKTIONER TIL UDSKIFTNING AF BATTERI

®  Indset batterierne korrekt, veer opmeerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN
e  Efter hver brug fjernes eventuelle resterende har fra kammen.
e Renggr de roterende knive med en fugtig klud, brug ikke aggressive renggringsmidler.
e  Opbevar enheden pa et tort sted.
e  Tjek jevnligt knivenes tilstand - hvis de bliver slgve, skal du udskifte dem med nye (hvis modellen tillader udskiftning).

TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Klinge i rustfrit stal

Den startes med en knap
Praktisk at bruge
Strgmforsyning: 4 x AAA
Mal: 23 cm x 4,5 cm X 2,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER



®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i l&engere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e  Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omréder med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfeelde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas§ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Elektricky hreberi na podloZky je urCeny pre vSetky plemena psov. Jemne vyceSe srst’ a zastrihne chuchvalce v srsti Pristroj je vybaveny oto¢nymi
Cepel'ami, vd’'aka ktorym sa 'ahko zbavime prilepenej, Spinavej srsti.

NAVOD NA SPUSTENIE/OVLADANIE

Priprava zariadenia
Uistite sa, Ze je zariadenie Cisté a na Cepel'ach nie su Ziadne zvysky vlasov.
V pripade potreby hrebefi utrite vlhkou handrickou a osuste.

Priprava psa:
NeZ zacnete Cesat), uistite sa, Ze srst’ vasho psa je sucha.
Jemne prejdite rukou cez kabat, aby ste nasli akékol'vek zamotanie alebo zamotanie.

Pouzitie hrebena:

Drzte svojho psa v pokojnej polohe.

Uchopte zariadenie pohodlne za rukovat’ a jemne pohybujte rotujticimi ¢epel'ami cez zamotané vlasy.

Netahajte srst’ nasilu! Ak je splet’ vel'mi silna, pomaly ju po Castiach vyCesavajte a hrebefiom pohybujte jednym smerom.

Cistenie kabata:
Srst’ rozCesavajte postupne, zacnite od vrchnej vrstvy a postupujte smerom nadol.
Pocas pouZivania pravidelne Cistite zariadenie od vlasov.

Koniec:

Po vy¢isteni zariadenie utrite a uistite sa, Ze je Cisté.
Hreben skladujte na suchom mieste mimo dosahu vlhkosti.
NAVOD NA VYMENU BATERIE

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeiite celt sadu batérii.

®  Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

® Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.

®  Nenechévajte deti bez dozoru.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
UDRZBA ZARIADENIA

Po kazdom pouZiti odstrante zvysné vlasy z hreberia.

Rotujuce noze Cistite vlhkou handrickou, nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

Pristroj skladujte na suchom mieste.

Pravidelne kontrolujte stav noZov — ak sa otupi, vymeiite ich za nové (ak to model umoziiuje).

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

Cepele z nehrdzavejticej ocele
Spusta sa tlacidlom

PohodlIné pouzitie

Napéjanie: 4x AAA

Rozmery: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm




BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na cistenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakézané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ posSkodena. V pripade poSkodenia kabla je zakdzané vykonavat opravy sami.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Nepouzivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

Batérie neprehitajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned sa porad'te s lekarom.
Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijateI'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to sposobit prehriatie,
poziar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namdahaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/nabijateIné batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraiite kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informécie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky tdrad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spliia eurépske a

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.



Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpe¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Mattojen sdhkokampa on tarkoitettu kaikille koiraroduille. Se kampaa turkista helldvaraisesti ja leikkaa turkissa olevat sotkut Laite on varustettu
pyorivilla terilld, joiden ansiosta pddsemme helposti eroon yhteen juuttuneesta, likaisesta turkista.

KAYNNISTYS-/KAYTTOOHJE

Laitteen valmistelu
Varmista, ettd laite on puhdas ja ettd terissa ei ole karvajaamia.
Pyyhi kampa tarvittaessa kostealla liinalla ja kuivaa se.

Koiran valmistaminen:
Ennen kuin aloitat kampauksen, varmista, ettd koirasi turkki on kuiva.
Veda kattési varovasti takin lapi 16ytaédksesi sotkuja tai sotkuja.

Kamman kaytto:

Pidé koiraa rauhallisessa asennossa.

Tartu laitteeseen mukavasti kahvasta ja liikuta pyorivia terid varovasti sotkeutuneiden hiusten lapi.

Al4 veda turkista vékisin! Jos sotku on erittdin vahva, kampaa se hitaasti osissa liikuttamalla kampaa yhteen suuntaan.

Takin puhdistus:
Kampaa turkki vahitellen aloittaen yldkerroksesta alaspdin.
Puhdista laite sadannoéllisesti hiuksista kdyton aikana.

Loppu:

Puhdistuksen jédlkeen pyyhi laite ja varmista, ettd se on puhdas.
Sdilytd kampa kuivassa paikassa poissa kosteudelta.

AKUN VAIHTO-OHJEET

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kéyttamattomat paristot tulee sdilyttad pakkauksissaan erilldan metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

® Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

LAITTEEN HUOLTO
e  DPoista kaikki jdljelld olevat hiukset kampasta jokaisen kdyton jalkeen.
e  Puhdista pyorivét terdt kostealla liinalla, 414 kdytd aggressiivisia pesuaineita.
e  Sdilytd laitetta kuivassa paikassa.
e  Tarkista terien kunto sddnnollisesti - jos ne tylsistyvit, vaihda ne uusiin (jos malli sallii vaihdon).

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Teridt ruostumattomasta teraksesta
Se kdynnistetddn painikkeella
Kaéteva kayttaa

Virtaldhde: 4 x AAA

Mitat: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

TURVALILISUUSOHJEET



®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.

e Al kiytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisia tai kemikaaleja.

e  Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Al4 niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittémésti yhteys ladkariin.
e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pidd paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

® Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja 1ampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kéytettdvad asianmukaisia suojakéasineita.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierradtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettava asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinés Sukos kiliméliams skirtos visy veisliy Sunims. Jis Svelniai Sukuoja kailj ir nupjauna kailyje esancius raizginius [renginyje yra besisukantys
peiliukai, kuriy déka galime lengvai atsikratyti sulipusio, neSvaraus kailio.

PALEIDIMO / NAUDOJIMO VADOVAS

Prietaiso paruoSimas
Isitikinkite, kad prietaisas yra Svarus ir ant aSmeny néra plauky likuciy.
Jei reikia, Sukas nuvalykite drégna Sluoste ir nusausinkite.

Suns paruosimas:
Prie$ pradédami Sukuoti, isitikinkite, kad Suns kailis yra sausas.
Svelniai perbraukite per paltg, kad surastuméte susivélimus ar susivélimus.

Suky naudojimas:

Laikykite savo Sunj ramioje padétyje.

Patogiai suimkite prietaisa uz rankenos ir Svelniai perbraukite besisukancius peiliukus per susivélusius plaukus.
Netempkite kailio jéga! Jei raizginys labai stiprus, 1étai isSukuokite ji dalimis, judindami Sukes viena kryptimi.

Kailio valymas:
Sukuokite kailj palaipsniui, pradedant nuo virSutinio sluoksnio ir eidami Zemyn.
Naudodami prietaisg reguliariai valykite plaukus.

Pabaiga:

Po valymo nuvalykite prietaisa ir jsitikinkite, kad jis Svarus.
Sukas laikykite sausoje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés.
AKUMULIATORIU PAKEITIMO INSTRUKCIJOS

®  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.

Naudokite tik vieno tipo baterija.

Visada pakeiskite visg baterijuy komplekta.

I8sikrovusias baterijas reikia iSimti i§ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

PRIETAISO PRIEZIURA
e  Po kiekvieno naudojimo pasalinkite likusius plaukus nuo Suky.
e  Besisukancius peilius valykite drégna Sluoste, nenaudokite agresyviu plovikliy.
e  Laikykite prietaisg sausoje vietoje.
e  Reguliariai tikrinkite peiliuky biikle — jei jie atbunka, pakeiskite juos naujais (jei modelis leidZia keisti).

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: plastikas

Nertdijancio plieno peiliukai

Jis pradedamas mygtuku

Patogus naudoti

Maitinimas: 4 x AAA

Matmenys: 23 cm x 4,5 cm X 2,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS




Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimga ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégnag skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudziama.
Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.

Neijkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamuy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie¢iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Elektriska kemme paklajiniem paredzéta visam sunu Skirném. Tas maigi izkemmé kaZokadas mudzZekus Ierice ir aprikota ar rotéjoSiem asmeniem,
pateicoties kuriem varam viegli atbrivoties no salipusam, netiram kaZokadam.

IEDARBIBAS/DARBIBAS ROKASGRAMATA

Ierices sagatavoSana
Parliecinieties, vai ierice ir tira un uz asmeniem nav apmatojuma palieku.
Ja nepiecieSams, noslaukiet kemmi ar mitru dranu un nosusiniet.

Suna sagatavosana:
Pirms sakat kemmét, parliecinieties, vai suna kaZoks ir sauss.
Viegli izbrauciet ar roku cauri métei, lai atrastu visus juceklus.

Kemmes lietoSana:

Turiet suni mieriga stavokli.

Erti satveriet ierici aiz roktura un viegli parvietojiet rotéjo3os asmenus cauri sapinu3ajiem matiem.

Nevelciet kazokadu ar speku! Ja mudzeklis ir Joti spécigs, lenam izkemméjiet to pa dalam, virzot kemmi viena virziena.

Metela tiriSana:
Pakapeniski kemm@jiet mételi, sakot no augséja slana un virzoties uz leju.
LietoSanas laika regulari notiriet ierici no matiem.

Beigas:
Péc tirisSanas noslaukiet ierici un parliecinieties, ka ta ir tira.
Uzglabajiet kemmi sausa vieta, prom no mitruma.

AKUMULATORA NOMAINAS INSTRUKCIJAS

® Jevietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

®  Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.
®  [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
® Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
® Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
®  Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.
PADOMS

® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

IERICES APKOPE

Péc katras lietoSanas reizes nonemiet visus atlikuSos matinus no kemmes.

Tiriet rotéjoSos asmenus ar mitru dranu, neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus.

Glabajiet ierici sausa vieta.

Regulari parbaudiet asmenu stavokli - ja tie kltist blavi, nomainiet tos pret jauniem (ja modelis pielauj nomainu).

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa
Nertiséjosa terauda asmeni
Tas tiek sakts ar pogu

Erts lietoSana

BaroSana: 4 x AAA

Izmeéri: 23cm x 4,5cm X 2,5cm

DROSIBAS NORADIJUMI




®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TuriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

e  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

e  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.

®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

e Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Elektriline kamm mattide jaoks on mdeldud koikidele koeratdugudele. See kammib &rnalt karva ja 16ikab karusnahasse sattunud sasipuntraid. Seade
on varustatud poodrlevate teradega, tdnu millele saame kergesti lahti kokkukleepunud, médrdunud karusnahast.

KAIVITAMINE/KASUTUSJUHEND

Seadme ettevalmistamine
Veenduge, et seade on puhas ja teradel ei oleks karvajédke.
Vajadusel piihkige kammi niiske lapiga ja kuivatage.

Koera ettevalmistamine:
Enne kammimise alustamist veendu, et koera karv oleks kuiv.
Tommake oma kési drnalt 1abi mantli, et leida sasipundar voi sasipundar.

Kammi kasutamine:

Hoidke oma koera rahulikus asendis.

Haarake seadet mugavalt kdepidemest ja liigutage poorlevaid 16iketerasid ornalt 1abi sassis juuste.

Arge tdmmake karva jouga! Kui sasipundar on véga tugev, kammi see aeglaselt osade kaupa vilja, liigutades kammi iihes suunas.

Mantli puhastamine:
Kammige karv jark-jargult, alustades pealmisest kihist ja liikudes allapoole.
Puhastage seadet kasutamise ajal regulaarselt juustest.

Lopp:

Péarast puhastamist piihkige seadet ja veenduge, et see on puhas.
Hoidke kammi kuivas kohas, eemal niiskusest.

AKU VAHETAMISE JUHISED

®  Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

®  Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.
® Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
® Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

SEADME HOOLDUS
e  Pirast iga kasutamist eemaldage kammilt koik allesjadanud karvad.
e  Puhastage poorlevaid loiketerad niiske lapiga, drge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
e  Hoidke seadet kuivas kohas.
e  Kontrollige regulaarselt terade seisukorda — kui need muutuvad niiriks, asendage need uutega (kui mudel voimaldab vahetamist).

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Roostevabast terasest terad

See kdivitatakse nupuga

Mugav kasutada

Toide: 4 x AAA

M66dud: 23cm x 4,5cm X 2,5cm

OHUTUSJUHISED




®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud véi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole

voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

e  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole.
e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pédrduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.



Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektricni glavnik za podloge je namenjen vsem pasmam psov. Nezno raz¢eSe dlako in reZe pentlje v dlaki, opremljena je z vrtljivimi rezili,
zahvaljujoc katerim se z lahkoto znebimo zlepljene umazane dlake.

PRIROCNIK ZA ZAGON/OBRATOVANJE

Priprava naprave
Prepricajte se, da je naprava €ista in da na rezilih ni ostankov dlak.
Po potrebi glavnik obriSite z vlazno krpo in posusite.

Priprava psa:
Preden se lotite Cesanja, se prepricajte, da je dlaka vaSega psa suha.
Z roko nezZno pojdite skozi plaS¢, da poiScete morebitne zaplete ali zaplete.

Uporaba glavnika:

Psa drzite v mirnem polozZaju.

Napravo udobno primite za rocaj in nezno premikajte vrteca se rezila skozi zapletene lase.

Ne vlecite koZuha na silo! Ce je zaplet zelo mocan, ga pocasi razcesite po delih in premikajte glavnik v eno smer.

Ciscenje plasca:
Dlako postopoma razceSite, zacnite od zgornje plasti in se pomikajte navzdol.

Napravo med uporabo redno Ccistite dlak.

Konec:
Po ¢iSCenju obriSite napravo in se prepricajte, da je Cista.
Glavnik hranite na suhem mestu, stran od vlage.

NAVODILA ZA MENJAVO BATERIJE

®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

® [zpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
® Nikoli ne poskuSajte polniti obicajnih baterij.

®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

®  Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

VZDRZEVANJE NAPRAVE
e  Po vsaki uporabi z glavnika odstranite vse preostale lase.
e  Vrtljiva rezila Cistite z vlazno krpo, ne uporabljajte agresivnih detergentov.
e  Napravo hranite na suhem mestu.
e Redno preverjajte stanje rezil — Ce postanejo topa, jih zamenjajte z novimi (ce model omogoca zamenjavo).

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika

Rezila iz nerjavecega jekla

ZaZene se z gumbom

Prirocen za uporabo

Napajanje: 4 x AAA

Dimenzije: 23 cm x 4,5 cm x 2,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA




®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zac¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

e  Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.

e Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pucajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zascitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.



Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le husaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 an cior leictreach le haghaidh matai beartaithe do gach p6ir madrai. Ciorann sé an fionnaidh go réidh agus gearrann sé na tangles sa fionnaidh.

LAMHILEABHAR TOSAIGH/OIBRIUCHAIN

Ullmhu an gléas
Déan cinnte go bhfuil an gléas glan agus nach bhfuil aon iarmhar gruaige ar na lanna.
Maés ga, wipe an cior le éadach tais agus tirim é.

Ag ullmhii an madra:
Sula dtosaionn tu ag cior, déan cinnte go bhfuil fionnaidh do mhadra tirim.
Rith do 1amh go réidh trid an gcoéta chun aon tangles n6 tangles a aimsid.

Usaid cior:

Coinnigh do mhadra i riocht socair.

Faigh greim compordach ar an bhfeiste ag an hanla agus bog na lanna rothlach go réidh tri ghruaig tangled.

N4 tarraing an fionnaidh le férsa! M4 t4 an tangle an-laidir, cior amach go mall é ina chodanna, ag bogadh an chior i dtreo amhain.

Glanadh an chéta:
Cior an c6ta de réir a chéile, ag tost 6n gciseal barr agus ag obair do bhealach sios.
Glan an gléas gruaige go rialta le linn tsaide.

Crioch:

Tar éis a ghlanadh, wipe an gléas agus déan cinnte go bhfuil sé glan.
Stérail an cior in ait thirim ar shiul 6 thaise.

TREORACHA ATHSHLAINTE CATHAIR

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

® N4 husaid ach cineal amhain ceallrai.

®  (Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

®  Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.

® N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireard.

®  Ba choir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacéistiocht ar shitil 6 rudai miotail.

® Na fag leanai gan aire.
TIP

®  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
COTHABHAIL NA GLEAS

e  Tar éis gach tisaid, bain aon ghruaig ata fagtha as an cior.

e  Glan na lanna rothlach le éadach tais, na bain uséid as glantaigh ionsaitheach.

e  Déan an gléas a stérail in ait thirim.

e  Seicedil riocht na lanna go rialta - ma éirionn siad dull, cuir cinn nua in ionad iad (ma cheadaionn an tsamhail athsholathar).
SONRA{ TEICNIULA

o Abhar: plaisteach

e  Lanna cruach dhosmalta

e  Tasé tosaithe le cnaipe

e Aisitil le hiisaid

e  Solathar cumhachta: 4 x AAA

e  Toisi: 23cm x 4.5cm x 2.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA




® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N4 husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud atd contiirteach.

®  (Cosain an tirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

® N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

®  Mura féidir oibria sédbhailte a thuilleadh, scoir den tsdid agus déan an téirge a dhaingniti roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sdbhéilte méas rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

e  Né& husaid cadhnrai sean né nua, brandai éagsila né ceimiceain.

e  Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

e  N& swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.

e  Ba cheart an tdirge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcombhairle le dochtuir laithreach!

® Nij féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtti. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcada agus/n6 a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

® N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sil agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhdil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.



Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

II-moxt elettriku ghat-twapet huwa mahsub ghar-razez kollha tal-klieb. B'gentilezza moxt il-pil u jaqta 't-thabbil fil-pil L-apparat huwa mghammar bi
xfafar li jduruy, li bis-sahha taghhom nistghu nehilsu fac¢ilment mill-pil mahmug imwahhal.

MANWAL TA’ START-UP/OPERAT

Thejjija tal-apparat
Kun zgur li l-apparat ikun nadif u ma jkunx hemm residwi tax-xaghar fuq ix-xfafar.
Jekk mehtieg, imsah il-moxt b'carruta niedja u nixxef.

Thejjija tal-kelb:
Qabel ma tibda tixxotta, kun zgur li 1-pil tal-kelb tieghek ikun niexef.
Ghaddi idejk bil-mod minn gol-kisja biex issib xi thabbil jew thabbil.

Uzu tal-moxt:

Zomm il-kelb tieghek f'pozizzjoni kalma.

Agbad l-apparat bil-kumdita mill-manku u éc¢aqlaq bil-mod ix-xfafar li jduru minn go xaghar imhabbbil.

Tigbidx il-pil bil-forza! Jekk it-thabbil huwa qawwi hafna, moxtha bil-mod f'sezzjonijiet, u ¢¢aqlaq il-moxt f'direzzjoni wahda.

Tindif tal-kisja:
Moxt il-kisja gradwalment, billi tibda mis-saff ta 'fuq u tahdem 'l isfel.
Naddaf l-apparat tax-xaghar regolarment waqt l-uzu.

Tmiem:
Wara t-tindif, imsah l-apparat u kun zgur li huwa nadif.
Ahzen il-moxt f'post niexef 'il boghod mill-umdita.
ISTRUZZJONIJIET DWAR TIBDIL TAL-BATTERIJI
®  Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.
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® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

MANUTENZJONI TA' L-APPARAT

Wara kull uzu, nehhi kwalunkwe xaghar li jkun fadal mill-moxt.

Naddaf ix-xfafar li jduru b'carruta niedja, tuzax detergenti aggressivi.

Ahzen l-apparat f'post xott.

I¢cekkja 1-kundizzjoni tax-xfafar regolarment - jekk isiru matt, ibdelhom b'ohrajn godda (jekk il-mudell jippermetti sostituzzjoni).

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Xfafar tal-istainless steel

Jinbeda b'buttuna

Konvenjenti ghall-uzu

Provvista ta 'energija: 4 x AAA
Dimensjonijiet: 23cm x 4.5cm x 2.5cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA




esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanic¢i.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gqabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

®  7Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (QQatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elektricni CeSalj za prostirke namijenjen je svim pasminama pasa. Njezno Ceslja krzno i reZe ¢vorove u krznu, opremljen je rotiraju¢im ostricama,
zahvaljujudi kojima se lako moZemo rijesiti sljepljenog, prljavog krzna.

PRIRUCNIK ZA POKRETANJE/RAD

Priprema uredaja
Provjerite je li uredaj Cist i nema li ostataka dlaka na oStricama.
Ako je potrebno, obrisite ¢esalj vlaznom krpom i osusite ga.

Priprema psa:
Prije nego pocCnete CeSljati, provijerite je li krzno vaSeg psa suho.
NjezZno prodite rukom kroz kaput kako biste locirali zapetljanja ili zapetljanja.

Upotreba ceslja:

Drzite psa u mirnom poloZaju.

Udobno uhvatite uredaj za rucku i njeZzno pomicite rotirajuce ostrice kroz zamrSenu kosu.

Nemojte Cupati krzno na silu! Ako je zamrSeno jako, polako ga pocesljajte u dijelovima, pomicu¢i cesalj u jednom smjeru.

Ciscenje kaputa:
Postupno cesljajte dlaku, pocevsi od gornjeg sloja pa prema dolje.
Redovito Cistite uredaj od dlaka tijekom uporabe.

Kraj:
Nakon CiS¢enja obriSite uredaj i provjerite je li Cist.
Cuvajte ceSalj na suhom mjestu daleko od vlage.

UPUTE ZA ZAMJENU BATERIJE

®  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
®  [stroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

ODRZAVANJE UREDAJA

Nakon svake uporabe uklonite preostalu kosu s ceslja.

Rotirajuce noZeve Cistite vlaznom krpom, nemojte koristiti agresivne deterdZente.

Cuvajte uredaj na suhom mjestu.

Redovito provjeravajte stanje oStrica - ako se otupe, zamijenite ih novima (ako model dopusta zamjenu).

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Ostrice od nehrdajuceg celika
Pokrece se gumbom

Praktican za koriStenje

Napajanje: 4 x AAA

Dimenzije: 23cm x 4,5cm X 2,5cm

SIGURNOSNE UPUTE




®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.
®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -

oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio osSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

e  Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlazZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oSteCene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.



Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBakaeMbli TOCIIOANH/TOCIIONKA, bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ncrionb30BaHWeM TPOAYKTA, TT0XKAIYHCTa, IPOUYTHTE NIPYBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIMHM /71t TIPABWJIBHOTO MCTI0/Ib30BAHMS TIPOAYKTA.

HO)KHTIyﬁCTa, COXpaHUTEe JaHHOE DYKOBOACTBO /i ,qaaneﬁLHero HCII0/Ib30BaHUA U Cﬂe,[[yf/‘lTe €ro pekoMeHausaMm, Tak Kak HECO6J’II—O,E[€HI/I€ MOXXeT
TpeACTaB/IATh YIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBbS.

NPUMEHEHWE U ONMCAHUE YCTPOWCTBA

OnekTpuyeckasi pacyecka Jyisi KOBPUKOB TIpelHa3HaueHa Ajsi Bcex mopog cobak. OH Gepe)kHO pacuechlBaeT IIEPCTh M PacCeKaeT KONTYHBI.
YCTPOWCTBO OCHAILIEHO BpaIAIOIIMMUCS JIe3BUSMH, O/1arosapst KOTOPbIM MBI JIETKO U30aBUMCS OT CJIMITILIEHCS TPSI3HOH IIEePCTH.

PYKOBOJACTBO ITO ITYCKY/3KCITITYATAITN
IToaroToBKa yCTpOICTBa

Ybenurech, UTO yCTPOHCTBO YKCTOE U Ha JIe3BUSIX HET OCTATKOB BOJIOC.

ITpu HeoOXOAMMOCTH TIPOTPUTE PACUecKy BIaKHOM TPSITIKOM U BBICYIIINTE.

IToaroroBkKa codaku:
TTpexxae ueM NPUCTYNUTh K pacyeChbIBaHUIO, YOeAUTeCh, UTO LI1ePCTh cobaKu cyxasl.
AKKypaTHO NpoBej|Te PyKOH I10 LIePCTH, UTOObI 0OHAPY)KUTB CITyTaHHbIEe KOITYHBI WU KOJITYHBIL.

Hcnonb30BaHue pacyecKu:

Hepxute cobaky B CIOKOHHOM TOJIOXKEHUH.

Yno6HO BO3bMUTE YCTPOWCTBO 32 PYUKY ¥ aKKYpPaTHO ITPOBeAXTE BPALIAIOIMMICS JIe3BUSMH T10 CITyTaHHBIM BOIOCAM.

He Tanute mex cuoit! Eci kimy60OK OueHb CHU/IBHBIN, Me/JIeHHO pPacyellinuTe ero Mo YacTsM, ABUTask pacuecKoi B OFIHOM HarpaB/ieHHU.

YucTKa najabTo:
PacuecriBaiiTe I11epCTh MOCTENEHHO, HAUKMHASI C BEDXHEro C/I0s1 ¥ TIPOABUTAsICH BHU3.
PerynsipHO ouMIIjaiiTe YCTPOMCTBO OT BOIOC BO BpeMs UCIIO/Tb30BaHMUS.

Konen;:
ITocsie OUUCTKY MPOTPUTE YCTPOKCTBO U yOeUTeCh, UTO OHO UHCTOE.
XpaHuTe pacyecky B CyXOM, 3alljMilleHHOM OT BJlaru MecTe.

UHCTPYKIINA 110 3AMEHE BATAPEVKU

®  BcraBbTe 6aTapeiiku MPaBUILHO, COOIEOAast TTOJSPHOCTD +/-.

Vcrionb3yiTe TOMBLKO OUH THN OaTapen.

Bcerjja 3ameHsiiiTe Bech KOMIUIEKT GaTapeid.

Pa3psbKeHHbIe aKKYMYJ/ISITOPBI CJIeflyeT BLIHMATh U3 YCTPOMCTBA, HY B KOEM CJlyuae He 6POCaTh akKKyMYJ/ISITOPbI B OTOHb.
Hukor/ia He nbITaliTeCh 3apsXKaTh OOBIUHBIE aKKYMY/ISITODBI.

Hewucrnions3oBaHHbIE AKKYMYJIATOPEI C/1elyeT XpaHUTH B YIIaKOBKE Bid/IM OT MeTa/VIMUeCKUX IIpeJMeTOB.

He ocrapnsiiTe feteit 6e3 mpucmotpa.

KOHYMK

®  YCTPOKCTBO CJiefiyeT MPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTAaBKH 1 HaJTMUKe BUIUMBIX TIOBPEX/eHUH.

e B (/yuae HEMoJHOW MOCTABKK WM TOBPEX[EHUs K3-32 HEMPABUIbHOW YMAaKOBKU WM TPaHCIIOPTUPOBKM OOpallaiiTech Ha ropsuyro
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

OBC/TYKUBAHUE YCTPOUCTBA

IToc/ie KaXX10r0 MCIO0/b30BaHMs YAA/sTe C pacuecKy OCTaBLINeCs BOJIOCHI.

OuninjaiiTe BpallatoLHecs 1e3BUs BIa)KHOH TPSIKOM, He MCIO0/Ib3yiTe arpecCUBHbIE MOIOILME CPeCTBa.

XpaHHTe YCTPOWCTBO B CyXOM MecCTe.

PerynsipHO IIpOBepsiiiTe COCTOSIHYE JIe3BUI — €C/IM OHU 3aTYIW/INCh, 3aMEHUTE UX HOBBIMH (eC/I MOZE/Ib J0TyCKaeT 3aMeHy).

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
Marepuait: naacTiK

Jle3Bust U3 HeprKaBerolell cTanu
3arnyckaeTcsi C KHOTIKH

Yn06HO KCM0/Ib30BaTh
Wctounuk nutanus: 4 X AAA
Pa3mepsl: 23cMm x 4,5¢cM X 2,5cM

MNHCTPYKITUHA T10 BESOIMACHOCTH



1ot MPOAYKT MOI'YT UCII0/Ib30BaTh 1€TU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMH (1)I/IBI/IIIECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU W1 YMCTBEHHBIMU
CITOCOOHOCTAMM HU/IH C HeJ0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHPII>i, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1o IIPUCMOTPOM WK IPOUHCTPYKTHPOBAaHbBI OTHOCHUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUs MpoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTPOHCTBO B BOAY.

J171s1 OUMCTKY UCTIONB3YHTe BIAXKHYIO TKaHb WK MSITKOe MOFOILiee CPe/CTBO.

He mcrione3yiiTe oBpexxeHHOe yCTPOHCTBO.

V3penvie He Mpe/iHA3HAYEHO JI/Isl UTP JieTel.

Crenute 3a TeM, 4TOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl HE OCTaBaMUCh 6e3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh C HUMU UIPaTh, UTO OMACHO.
3auminaiiTe U3zie/iMe OT FKCTPEMA/IbHBIX TEMITEPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALWii, MOBBILIEHHON BIaYKHOCTH, B/IArH,
TOPIOYMX T'a30B, APOB U PaCTBOPUTEIEH.

He nogpepraiite u3gesie MeXaHUUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsin Ge3onacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKPAaTUTe UCIIONb30BAHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
Wcrosib30BaHreM. be3onacHas sKcrutyaTaryst HeBO3MOXKHA, eCJ/IM U3JieNue: - TOBPEX/IEHO, - He (PYHKIL[MOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JJITeIbHOE BpeMsl XPaHU/IOCh B HeO/IarornpysITHBIX YC/IOBHSIX W/ - TIOJJBEPrasioCch Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3e/ue, eC/IM Kakas-T1bo ero 4acThb MoBpexzeHa. B ciyyae noBpexeHus kabesns 3anpenjaeTcst

TIPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IBHO.

He pas6upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSATETBHO.

He ucnione3yiite ctapble iu HOBble GaTapeiku Apyrux MapoK Wi XUMUUeCKHe BelljecTBa.
He 3apspkaiite, He TOBpeXXJaiiTe U He OTKPbIBaiTe aKKyMYJISITOP.

He rnoratite 6arapeiiku. [Ipu nporiaTeiBaHWK OaTaper HeMe/IeHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

ITpoayKT Beerya ciiefjyeT MCIO0/Ib30BaTh [0 Ha3HAUEHHUIO.

MNHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

XpanuTe GarapelKu/akKyMy/IsiITOPBI B HEZOCTYITHOM /7151 fleTeit Mecte. I1py nporyiaTeIBAHNY HeMeZjileHHO o6paTtuTech K Bpauy!
OpnHopa3oBble baTapeiiku Heslb3sl riepe3apsbkathb. batapen/mepe3apsbkaemble batapeu He CieAyeT MoABepratb KOPOTKOMY 3aMbIKAHHIO
W/AH OTKPBIBAaTh. JTO MOKET ITPUBECTH K IT€PerpeBy, BO3TOPAHUIO WM B3DLIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiku/aKKyMy/siTOPbI B OTOHb WA BOAY.

Hukorza He noziBepraiite 6aTapen/akKyMy/isiTOpbl MeXaHHUEeCKUM BO3JeCTBUSIM.

PUCK yTeuku KMCIOThI U3 GaTapeit/akkymy/siTOpoB.

V36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCIOBHUIA U TeMITepaTyp, KOTOpble MOTYT TIOB/IMATE Ha paboTy akKKyMyJIsITOPOB/aKKyMYJISITOPOB, HaITpUMeD,
PSIIOM C PaZiiaTOPaMU/TIPSIMBIMU COJTHEUHBIMH JTyYaMHU.

B ciyuae yreuku batapeek/akKyMy/siTOPOB M30eraliTe monaiaHusl XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IV1a3a U CJIM3UCThIe obonouku! HemeaneHHo
TIPOMOMTe MOpa’keHHbIe MeCTa YUCTOU BOZIOW U 0OpaTuTech K Bpauy!

ITponuTble WM MIOBpeXKeHHbIe OaTapeiKu/aKKyMy/ISITOPbI MOTYT BBI3BaTb XUMHUECKHEe 0’KOTH ITPU COMTPUKOCHOBEHUH € KoKel. [Io3ToMy
B TaKUX CJIy4asx C/IeAyeT HaZieBaTh COOTBETCTBYIOIIYE 3all[UTHBIE TIEPYATKH.

COBETbI 1 THO®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

‘YakoBKa M3roTOB/IEHA W3 IKOJIOTMYECKH YUCTBIX MaTepura/ioB, KOTOPbIE MOXXKHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTtepuvas cjieayeTr CAaTb B ITIYHKT C60pa O0TXO/0B, Ha3HaueHHbIM MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IH(bOpMaL[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATH HUCII0/Ib30BAaHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT aJMUHUCTPpALUsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTWINBALSA MCITOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKUX Y /TEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

W3 coobpaykeHNH 3alUThI OKpY)KarolLell Cpeibl HCIIOIb30BaHHbIe IeKTPHUECKUe U 37IeKTPOHHEIE U3[eNusl He CleflyeT
BbIOpackIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTHU/IM3UPOBATh HaJulexkalium oopazom. VIHdopMaryio o myHKTax rnpuema u
—— rpaduke UxX paboTbI NIPeZOCTABISIET COOTBETCTBYIOLIMHA OdHC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIEHCKUX M HALMOHA/BbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsIOTCs1. [TPOyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TpeOoBaHMsM 6e301acHOCTH YCTPOHCTB U NPOAYKLIMH.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMNEHCKIX 1 HaLMOHA/IbHBIX AupeKkTHB RoOHS, KoTopble K Hemy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsgeT YIPo3y /A OKpy)Karoleii cpepbl!



Barapen/akKymy/siTOpbI HeJlb3st BHIOpPAChIBaTh BMECTE C ObITOBBIMU OTX0Aamu. OHM MOTYT COZI€PKATh BPeJHbIE TSDKEJIbIe MeTaIbl, U C HUMH
criegyet 06paraTbCst Kak ¢ 0COObIMHU 0TX0jaMU. XUMHUeCKHe CUMBOJIBI Tsokesibix Metayios: Cd = kagmuii, Hg = pryts, Pb = cBuserr.

HOBTOMy HCII0/Ib30BaHHbIE 6aTapeﬁKH/aKKyMyHHTOpr c1enyeT OTIIpAB/IATE B MYHULIMIIA/IbHBIE ITYHKTHI IIPYUEeMa OIdCHBIX OTXOJ0B.

BcrpoenHyto 6atapeto Hesib3st pa3buparth A/ yTUIM3alyu. Bee U3enue ciefyeT ¢aTh B MyHKT cO0pPa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.

MeI ocTaB/sieM 3a coOok TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ,qPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUS.









